
Gemeinde Ulten
Comune di Ultimo
Autonome Provinz Bozen Südtirol
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

ENTSCHEID

Nr. 153/2026 vom 02.09.2026

DETERMINAZIONE

n. 153/2026 del 02.09.2026

Liquidierung des Mitgliedsbeitrages 
an  das  Klimabündnis  für  das  Jahr 
2026 - unverzüglich vollstreckbar

Liquidazione del contributo di socio 
all'Alleanza  per  il  Clima  per  l'anno 
2026 - immediatamente eseguibile

DIE GEMEINDESEKRETÄRIN LA SEGRETARIA COMUNALE

Die Gemeinde Ulten ist Mitglied beim Klima-Bünd-
nis der europäischen Städte mit indigenen Völkern 
der Regenwälter / Alianza del Clima e.V. (Alleanza 
per il Clima Italia).

Il Comune di Ultimo è membro del “Klima-Bündnis 
der europäischen Städte mit indigenen Völkern der 
Regenwälter  /  Alianza  del  Clima  e.V.“  (Alleanza 
per il Clima Italia).

Das  Klima-Bündnis  hat  mit  Schreiben  vom 
08.07.2026  die  Rechnung  /  Beitragsanforderung 
2026 Nr. 1225/2131/B26 gestellt. Der Mitgliedsbei-
trag pro Jahr beläuft sich auf 0,85 € pro Einwoh-
ner. Der Mindestbeitrag beträgt 250,00 € und der 
Maximalbetrag 15.000,00 € pro Jahr. 

Con  nota  del  08.07.2026  il  Klima-Bündnis  ha 
emesso la fattura / richiesta del contributo di socio 
n. 1225/2131/B26 per l’anno 2026. La quota asso-
ciativa annua è pari a 0,85 € per abitante; la quota 
minima  è  di  250,00  €  e  quella  massima  di 
15.000,00 € all’anno. 

Die Gemeinde Ulten hatte mit Datum 31.12.2025 
2.927 Einwohner,  daher  ergibt  sich  für  das Jahr 
2026 ein Mitgliedsbeitrag von 250,00 €.

Il  Comune  di  Ultimo  contava  2.927  abitanti  al 
31.12.2025; pertanto per l’anno 2026 la quota as-
sociativa ammonta a 250,00 €.

Es wurde Einsicht genommen in die Zahlaufforde-
rung  des  Klimabündnis  für  die  Mitgliedschaft  für 
das Jahr 2026 zum Preis von 250,00 €.

Visto  l’avviso  di  pagamento  dell'associazione  Al-
leanza per il  Clima per il  contributo di  socio per 
l’anno 2026 all'importo complessivo di € 250,00.

Gemäß Punkt 3.11 der ANAC-Bestimmung Nr. 4 
vom 7. Juli 2011 (aktualisiert durch den Beschluss 
585/2023) "gelten die Vorschriften zur Rückverfolg-
barkeit nicht für die Zahlung von Mitgliedsbeiträgen 
durch Vergabestellten, da die genannten Beiträge 
keinen Vertrag darstellen".

Ai sensi del punto 3.11 della determinazione ANAC 
n.  4  del  7  luglio  2011  (aggiornata  alla  delibera 
585/2023) "la normativa sulla tracciabilità non trova 
applicazione al pagamento di quote associative ef-
fettuato dalle stazioni appaltanti, atteso che le sud-
dette quote non configurano un contratto di appal-
to".

Es wird für notwendig erachtet, den Mitgliedsbei-
trag zu genehmigen und zur Zahlung anzuweisen.

Ritenuto necessario approvare e liquidare il contri-
buto di socio.

Nach Einsichtnahme in die Gutachten zur Vorlage 
des Entscheids, im Sinne der Art. 185 und 187 des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr. 
2/2018, hinsichtlich der

Visti  i  pareri  sulla  proposta di  determinazione,  ai 
sensi dell’art. 185 e 187 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. 
nr. 2/2018, in ordine

a) administrativen Ordnungsmäßigkeit a) alla regolarità tecnico-amministrativa
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b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit b) alla regolarità contabile
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Einsicht genommen in:
• die Gemeindesatzung
• den Kodex der örtlichen Körperschaften der 

Autonomen Region Trentino -  Südtirol,  ge-
nehmigt mit R.G. Nr. 2/2018

• die Verordnung über das Rechnungswesen
• die Verordnung über die Verträge
• das Einheitliche Strategiedokument (ESD)
• den Haushaltsvoranschlag
• den Arbeitsplan bezüglich des Haushaltsvor-

anschlages
• den  Integrierten  Tätigkeits-  und  Organisati-

onsplan (PIAO)

Visti:
• lo statuto comunale
• il Codice degli enti locali della Regione Auto-

noma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018
• il regolamento di contabilità
• il regolamento sui contratti
• il  Documento  unico  di  programmazione 

(DUP)
• il Bilancio di previsione
• il piano di lavoro relativo al bilancio di previ-

sione
• il piano integrato di attività e organizzazione 

(PIAO)

e  n  t  s  c  h  e  i  d  e  t d  e  t  e  r  m  i  n  a

1. Der Mitgliedsbeitrag im Ausmaß von 250,00 € 
für die Mitgliedschaft 2026 wird an das Klima-
Bündnis (Alleanza per il Clima Italia) liquidiert.

1. Viene liquidato all'associazione Klima-Bündnis 
(Alleanza  per  il  Clima  Italia)  il  contributo  di 
socio per l’anno 2026 pari a € 250,00.

2. Die Ausgabe von 250,00 € wird gemäß nach-
stehender Übersicht finanziert:

2. Viene finanziata la spesa di € 250,00 come ri-
sulta dal seguente prospetto:

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Bilanzkodex (UEB)
Codice bilancio (UEB)

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

718 2026 01111.03 29900 11100 250,00 €

3. gegenständlicher Entscheid wird auf der digita-
len  Amtstafel  der  Gemeinde  Ulten  innerhalb 
von 10 Tagen ab Treffen der Entscheidung für 
10  aufeinander  folgende  Tage  veröffentlicht 
und am Tag der Veröffentlichung vollstreckbar.

3. di  dare  atto  che  la  presente  determinazione 
verrà  pubblicata  sull'albo  informatico  del  Co-
mune di  Ultimo entro  10  giorni  dall'adozione 
per 10 giorni consecutivi e alla data della pub-
blicazione diventa esecutiva.

DIE GEMEINDESEKRETÄRIN – LA SEGRETARIA COMUNALE
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Gegen diesen Entscheid kann innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  Rekurs  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht  -  Autonome  Sektion  Bozen  - 
eingebracht  werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 
120 gesetzesvertretendes Dekret Nr. 104/2010).

Entro  60  giorni  dalla  data  di  esecutività  di  questa 
determinazione  ogni  interessato  può  presentare 
ricorso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  - 
Sezione autonoma di Bolzano. Nel settore affidamenti 
pubblici  il  termine di  ricorso è  di  30 giorni  (art.  120 
Decreto legislativo 104/2010).
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